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OK-03.3031 

ALU-POWER-STRONG 10 000 lum, ZOOM, Li 4000 mAh 

EN Flashlight 

PL Latarka 

DE Taschenlampe 

 

 

EN Thank you very much for your excellent choice and purchase of the ROOKS device. Please read the 
operating manual, where you will find all important safety and usage instructions. 

PL Bardzo dziękujemy za Twój doskonały wybór i zakup urządzenia ROOKS. Prosimy przeczytaj instrukcję 
obsługi, w której znajdziesz wszystkie ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania. 

DE Vielen Dank für Ihre ausgezeichnete Wahl und den Kauf des ROOKS-Geräts. Bitte lesen Sie die 
Bedienungsanleitung, in der Sie alle wichtigen Sicherheits- und Anwendungshinweise finden. 

… Pozostałe języki w lampach nie, bo nie ma miejsca 

 

EN 

Work safety 

 

PL 

Bezpieczeństwo pracy 

 Nie używaj latarki w bezpośredniej bliskości łatwopalnych materiałów i gazów.  

 Upewnij się że diody LED nie są zasłonięte podczas pracy, zasłonięcie diod zmniejsza ich chłodzenie i 

zwiększa temperaturę pracy oraz ryzyko uszkodzenia lampy lub zapłonu. 

 Nie świeć w oczy ludziom i zwierzętom. 

 Lampą mogą pracować wyłącznie osoby przeszkolone, niebędące pod wpływem alkocholu i środków 

odużających.  

 Do ładowania używaj sprawnego kabla oraz zewnętrznej ładowarki. 

 Lamtarka zawiera akumulator, po jego wyeksploatowaniu poddaj go procesowi recyklingu, jak urządzenia 

elektronicze. Akumulator jest cześcią eksploatacyjną, ilość cykli ładowania akumulatora: 500. 



Opis i główne funkcje 

SUPER BRIGHT czyli mega mocne natężenie światła – aż 10 tysięcy lumenów! To najważniejsza cecha tej lampy. 

Doskonała lampa to tyrystyki, poszukiwań, pracy, z możliwością stosowania jako lampa szperacz. Latarka posiada 

bardzo wytrzymałą konstrukcję, wykonaną z lotniczego aluminium> ta outdorowa latarka posiada wbudowany 

POWER BANK USB-C, którym naładujesz telefon, apart=at czy tablet. Latarka bryzgoszczelna w klasie IPX4 o 

wysokim natężeniu światła: 10 000 lumenów. Latarka posiada przetłoczenia umożliwiające awaryjne wybicie szyby 

samochodowej.  

Funkcje: światło mocne-średnie-słabe-wyłączone, funkcja stroboskop, wskaźnik rozładowania i naładowania, ZOOM 

mechaniczny 230 m, POWER BANK, łądowanie z zewnątrznej ładowadki USB-C 5V/1:3A 

Parametry pracy 

Bateria wielokrotnego ładowania 3.7 V,  4000 mAh Li-ion x 500 cykli 

Czas ładowania 4 h 

Czas świecenia 10 000 lum – 1,4 h, / 3950 lum - 4 h, / 580 lum - 6 h 

Materiał Aluminium lotnicze 

Ochrona IPX6 

Pozycje włącznika High / Middle / Low / OFF & STROBOSCOPE – 3 s 

ZOOM dystans 237 m 

Waga z baterią 590 g 

 

Instrukcja użytkowania 

 UWAGA! Latarka posiada izolator na baterii, który uniemożliwia przypadkowe włączenie w transporcie. 

Przed pierwszym użyciem otwórz komorę baterii w latarce i usuń plartikową przekładkę zabezpieczającą 

(okrągły, plastikowy, biały dysk). 

 Naładuj lampę do pełna a następnie rozładuj i ponownie naładuj do pełna. Nie zwieraj akumuulatora, nie 

wkładaj elementów obcych do akumulatora. 

 Ładowanie osbywa się za pomocą złącza USB-C oraz załączonego kabla z zewnętrznej ładowarki 5V/1A 

(opcjonalnie 2A i 3A) 

 Latarka posiada chroniony włącznik, który uruchamia wszystkie funkcje i zmienia narzężenie światła. 

 Naciskając włącznik w odstępnie około 1 sekundy zmieniasz natężenie światłą lub włączasz kolejne diody 

LED. 

 Lampy posiadają kilka trybów świecenia.  

 Aby wyłączyć lampę przycisjaj włącznik długo, aż do zgaśnięcia lampy lub odczekaj 5 sekund i 1 raz przyciśnij 

włącznik. 

 Aby włączyć funkcję stroboskopową – funkcja odstraszania, naciśnij włącznik przez 3 sekundy. 

 ZOOM zmieniasz poprzez przekręcenie obudowy soczewki w latarce. 

 Wyłącz latarkę podczas ładowania. Złącze do ładowania – USB-C jest schowane pod gumową osłoną w 

górnej części lampy.  

 Dioda we włączniku sygnalizuje tryby: czerwona stała – praca, czerwona migająca – podłącz do ładowania,  

zielona migająca – lampa ładuje się, zielone stałe – naładowana. 

 Latarka posiada funkcję POWER BANK, podłacz telefon za pomocą kabla i złącza USB-C i ładuj go.  

 

 

 



 

 

 

 

 

PL /EN/DE                       Certyficate / Certyfikat 

 

DECLARATION OF CONFORMITY EU / DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE / EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

We / My: Auto Partner SA 

Ul. Ekonomiczna 20, 43-150 Bieruń, Polska 

 

We declare with full responsibility that the devices/oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że urządzenia / erklären mit voller 

Verantwortung, dass die Geräte: 

Plashlights / Latarki / Taschenlampen, Battery / Bateria / Baterien  

Models: OK-03.3029 / OK-03.3030 / OK-03.3031 / OK-03.3026 / OK-03.3027 

  

to which this declaration applies, complys with the following normative documents / których dotyczy niniejsza deklaracja, są zgodne 

z poniższymi dokumentami normatywnymi / auf die sich diese Erklärung bezieht, mit den folgenden normativen Dokumenten 

übereinstimmen: 

 



 Directive / Dyrektywa / Richtlinie: 2014/53/EU 

 

And it is compliant with EN standards / I jest zgodny ze standardami EN / Und entspricht den EN-Normen: 

 EN IEC 50364:2010 

 EN 55015:2019 + A11:2020 

 EN 303 417 V1.1.1 

 

Responsible person / osoba odpowiedzialna / Verantwortliche: 

Name, Surname / Imię i nazwisko / Vorname und Nachname: Szymon Zawada                                

Position / Stanowisko / Position: ROOKS Development Director / Dyrektor rozwoju ROOKS / ROOKS-Entwicklungsdirektor 

 

Note: This declaration loses its validity if technical or operational modifications are made without the manufacturer's consent. 

Uwaga: Niniejsza deklaracja traci ważność, jeśli bez zgody producenta wprowadzone zostaną modyfikacje techniczne lub 

operacyjne. 

Hinweis: Diese Erklärung verliert ihre Gültigkeit, wenn ohne Zustimmung des Herstellers technische oder betriebliche 

Änderungen vorgenommen werden. 

 

 

Signature / Podpis / Unterschrift                                                                                                                 Domaslaw POLAND 

10.07.2023 

      

 

 
 


